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Reference: Nepali ERV

וַיֹּ֤אמֶר1
र–परमप्रभुले–भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
ितर
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मोशालाई�
H4872

פְּסָל־
काट
H6458

לְךָ֛
ितम्रो–लािग

שְׁנֵֽי־
दुई�वटा
H8147

ת לֻחֹ֥
ढुङ्गाका–पाटीहरू
H3871

אֲבָנִ֖ים
ढुङ्गाका
H0068

כָּרִאשֹׁנִי֑ם
पिहलेकाझैं
H7223

֙ וְכָתַבְתִּי
र–म–लेख्नेछु
H3789

עַל־
पाटीहरूमा

ת הַלֻּחֹ֔
ती–पाटीहरूमा
H3871

אֶת־
ती
H0853

ים הַדְּבָרִ֔
वचनहरू
H1697

ר אֲשֶׁ֥
जुन

הָי֛וּ
िथए
H1961

עַל־
त्यस

ת הַלֻּחֹ֥
पिहलेका–पाटीहरूमा
H3871

הָרִאשֹׁנִ֖ים
पिहलेका
H7223

ר אֲשֶׁ֥
जुन

רְתָּ׃ שִׁבַּֽ
ितमीले–भाँच्यौ
H7665

परमप्रभुले मोशालाई� भन्नुभयो, “ितमी आफैं ले पिहलाको जस्तै दुईवटा चेप्टा ढुङ्गाहरू काट। म त्यही शब्दहरू नयाँ ढुङ्गाहरूमािथ लेख्नेछु मैले जुन पिहले 
ितमीले धूलो पारेको ढुङ्गामािथ लेखेको िथएँ।

וֶהְיֵה2֥
र–तयार–हुनू
H1961

נָכ֖וֹן
तयार

קֶר לַבֹּ֑
िबहानसम्म
H1242

יתָ וְעָלִ֤
र–चढ्नू
H5927

בַבֹּקֶ֙ר֙
िबहान
H1242

אֶל־
ितर
H0413

הַר֣
सीनै
H2022

י סִינַ֔
पव�तमा
H5514

וְנִצַּבְתָּ֥
र–खडा–हुनू
H5324

י לִ֛
मेरो–सामु

ם שָׁ֖
त्यहाँ
H8033

עַל־
मािथ

אשׁ ֹ֥ ר
पव�तको–टुप्पोमा

ר׃ הָהָֽ
पव�तको
H2022

भोिल िबहानै तयार भएर सीनै पव�तमा म भएकहाँ आऊ। त्यस पव�तको टाकुरामा मेरोआिघ उिभनु।

וְאִיש3ׁ֙
र–कुनै–मािनस
H0376

א־ ֹֽ ל
नचढोस्
H3808

יַעֲלֶה֣
चढोस्
H5927

ךְ עִמָּ֔
ितमीसगँै

וְגַם־
र–कसैले–पिन
H1571

ישׁ אִ֥
मािनस
H0376

אַל־
नदेिखयोस्
H0408

א יֵרָ֖
देिखयोस्
H7200

בְּכָל־
सम्पूण�
H3605

הָהָר֑
पव�तमा
H2022

גַּם־
र
H1571

אן הַצֹּ֤
भेडाबाख्राहरू
H6629

וְהַבָּקָר֙
र–गाई�बस्तुहरू
H1241

אַל־
नचरून्
H0408

יִרְע֔וּ
चरून्

אֶל־
त्यस
H0413

מ֖וּל
सामु
H4136

הָהָ֥ר
पव�तको
H2022

הַהֽוּא׃
त्यस
H1931

ितमीिसत कसैलाई� पिन आउन नदेऊ। पव�तको कुनै ठाउँमा कसैलाई� देिखनु हुदैँन। पव�तको बेंसीमा ितमीहरू कसैको गाई�, गोरू अथवा भेडाहरू चन� पाउने 
छैनन्।”

ל4 וַיִּפְסֹ֡
र–उसले–काटे
H6458

שְׁנֵֽי־
दुई�वटा
H8147

ת לֻחֹ֨
ढुङ्गाका–पाटीहरू
H3871

ים אֲבָנִ֜
ढुङ्गाका
H0068

ים כָּרִאשֹׁנִ֗
पिहलेकाझैं
H7223

ם וַיַּשְׁכֵּ֨
र–िबहानै–उठे
H7925

ה מֹשֶׁ֤
मोशाले
H4872

בַבֹּקֶ֙ר֙
िबहान
H1242

֙ וַיַּעַ֙ל
र–चढे
H5927

אֶל־
ितर
H0413

הַר֣
सीनै
H2022

י סִינַ֔
पव�तमा
H5514

ר כַּאֲשֶׁ֛
जसरी

צִוָּ֥ה
आज्ञा–िदनुभएको–िथयो
H6680

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

אֹת֑וֹ
उसलाई�
H0853

ח וַיִּקַּ֣
र–उसले–िलए
H3947

בְּיָד֔וֹ
आफ्नो–हातमा
H3027

שְׁנֵי֖
दुई�वटा
H8147

ת לֻחֹ֥
ढुङ्गाका–पाटीहरू
H3871

ים׃ אֲבָנִֽ
ढुङ्गाका
H0068

यसकारण अकार् िदन मोशाले दुईवटा चेप्टा ढुङ्गाहरू तयारी बनाए अिन िबहानै उ सीनै पव�तमािथ चढे। परमप्रभुद्वारा आज्ञा भएका सबै कुरा मोशाले गरे। उनी 
त्यहाँ ती दुईवटा टुक्रा चेप्टो ढुङ्गा िलएर गए।
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וַיֵּ֤רֶד5
र–ओल�नुभयो
H3381

יְהוָה֙
परमप्रभु
H3068

ן עָנָ֔ בֶּֽ
बादलमा
H6051

ב וַיִּתְיַצֵּ֥
र–खडा–हुनुभयो
H3320

עִמּ֖וֹ
उहाँसगँै

ם שָׁ֑
त्यहाँ
H8033

א וַיִּקְרָ֥
र–पुकारा–गनु�भयो
H7121

ם בְשֵׁ֖
परमप्रभुको–नाममा
H8034

יְהוָֽה׃
परमप्रभु
H3068

परमप्रभु उनी भएकहाँ तल पव�तमािथ बादलमा आउनु भयो अिन मोशाको अिघ उिभनु भयो। मोशाले परमप्रभुको नाउँको उच्चारण गरे।

ר6 וַיַּעֲבֹ֨
र–परमप्रभु–िबत्नुभयो

׀יְהוָה֥ 
परमप्रभु
H3068

עַל־
उहाँको

֮ פָּנָיו
अगािड
H6440

וַיִּקְרָא֒
र–पुकारा–गनु�भयो
H7121

׀יְהוָה֣ 
परमप्रभु
H3068

יְהוָ֔ה
परमप्रभु
H3068

אֵ֥ל
परमेश्वर
H0410

רַח֖וּם
दयालु
H7349

וְחַנּ֑וּן
र–कृपालु
H2587

רֶךְ אֶ֥
क्रोधमा–धीर
H0750

יִם אַפַּ֖
क्रोध
H0639

וְרַב־
र–प्रशस्त

סֶד חֶ֥
करुणा

ת  ׀  וֶאֱמֶֽ
र–सत्यता
H0571

परमप्रभु मोशाको अिघ जानु भयो अिन भन्नुभयो, “म यहोवा अिन म परमप्रभु हु।ँ म करूणापूण� अिन दयालु हु।ँ म िरसाउनुमा ढीलो, म प्रेमले पिरपूण� अिन 
िवश्वास योग्य छु।

נֹצֵ֥ר7
करुणा–जोगाउने
H5341

חֶסֶ֙ד֙
करुणा

ים לָאֲלָפִ֔
हजाराैंलाई�
H0505

א נֹשֵׂ֥
क्षमा–िदने
H5375

ן עָוֹ֛
अधम�
H5771

שַׁע וָפֶ֖
र–अपराध
H6588

וְחַטָּאָה֑
र–पाप

וְנַקֵּה֙
तर–दोषी–ठहराउने
H5352

א ֹ֣ ל
छोड्दैन
H3808

ה יְנַקֶּ֔
छोड्दैन
H5352

ד  ׀פֹּקֵ֣
दण्ड–िदने

ן עֲוֹ֣
अधम�
H5771

אָב֗וֹת
बुबाहरूको
H0001

עַל־
मािथ

בָּנִים֙
छोराहरूमा

וְעַל־
र–मािथ

בְּנֵי֣
छोराहरूका

ים בָנִ֔
छोराहरूमा

עַל־
तेस्रो

ים שִׁלֵּשִׁ֖
पुस्तासम्म
H8029

וְעַל־
र–चौथो

ים׃ רִבֵּעִֽ
पुस्तासम्म
H7256

एउटा पुस्तादेिख अकार् पुस्तासम्म परमप्रभुले कृपा देखाउनु हुन्छ। उहाँले मािनसहरूलाई� ितनीहरूको दुष्टता, कुकम� अिन िवद्रोहमा क्षमा गनु�हुन्छ। तर दोषी 
मािनसलाई� दण्ड िदन उहाँ िबिसर्नु हुन्न। ितनीहरूद्वारा गल्ती गिरएको कारण ितनीहरूका छोरा-छोरीहरू, नाित-पनाित, ितनीहरूका सन्तानले तेस्रो अथवा 
चौथो पुस्तासम्म दुःख भोग्नु पछ�।”

וַיְמַהֵ֖ר8
र–िछटो–गरे

ה מֹשֶׁ֑
मोशाले
H4872

ד וַיִּקֹּ֥
र–िनहुरे
H6915

רְצָה אַ֖
भूईमँा
H0776

חוּ׃ וַיִּשְׁתָּֽ
र–दण्डवत्–गरे
H7812

तब झटै्ट मोशा भुईमँा घोप्टे अिन परमप्रभुको आराधना गरे। तब मोशाले भने,

אמֶר9 וַיֹּ֡
र–भने
H0559

אִם־
यिद

֩ נָא
कृपया
H4994

אתִי מָצָ֨
मैले–पाएँ
H4672

חֵ֤ן
अनुग्रह
H2580

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
तपाई�कंो–दृिष्टमा

י אֲדֹנָ֔
हे–मेरा–प्रभु
H0136

יֵֽלֶךְ־
जानुहोस्
H3212

נָא֥
कृपया
H4994

אֲדֹנָי֖
प्रभु
H0136

נוּ בְּקִרְבֵּ֑
हाम्रो–बीचमा
H7130

י כִּ֤
िकनभने

עַם־
यो–जाित

קְשֵׁה־
हठी
H7186

רֶף֙ עֹ֨
गद�नका
H6203

ה֔וּא
छ
H1931

וְסָלַחְתָּ֛
र–क्षमा–गनु�होस्
H5545

לַעֲוֹנֵנ֥וּ
हाम्रो–अधम�
H5771

נוּ וּלְחַטָּאתֵ֖
र–हाम्रो–पाप

נוּ׃ וּנְחַלְתָּֽ
र–हामीलाई�–उत्तरािधकार–बनाउनुहोस्
H5157

“हे परमप्रभु यिद तपाई� ंमिसत खुशी हुनुहुन्छ भने हामीसंग िहर्ड्नु होस्। म जान्दछु यी मािनसहरू अटे्टरी छन् हामीद्वारा कुकम� गरेकोमा क्षमा गनु�होस् अिन 
हामीलाई� तपाई�कंा आफ्नै मािनसहरू भनी ग्रहण गनु� होस्।”
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אמֶר10 וַיֹּ֗
र–उहाँले–भन्नुभयो
H0559

הִנֵּ֣ה
हेर
H2009

֮ אָנֹכִי
म
H0595

כֹּרֵ֣ת
बाँध्दैछु
H3772

בְּרִית֒
करार
H1285

נֶגֶ֤ד
सामु
H5048

ל־ כָּֽ
ितम्रा–सबै
H3605

עַמְּךָ֙
मािनसहरूको

ה אֶעֱשֶׂ֣
म–गनर्छु

ת נִפְלָאֹ֔
अचम्मका–कामहरू
H6381

ר אֲשֶׁ֛
जुन

א־ ֹֽ ל
किहल्यै
H3808

נִבְרְא֥וּ
सृजना–भएका–छैनन्

בְכָל־
सम्पूण�
H3605

רֶץ הָאָ֖
पृथ्वीमा
H0776

וּבְכָל־
र–कुनै–पिन
H3605

הַגּוֹיִם֑
जाितमा

וְרָאָה֣
र–देख्नेछन्
H7200

כָל־
सबै
H3605

עָם הָ֠
मािनसहरूले

אֲשֶׁר־
जसको

ה אַתָּ֨
ितमी

בְקִרְבּ֜וֹ
बीचमा–छौ
H7130

אֶת־
ती
H0853

ה מַעֲשֵׂ֤
कामहरू
H4639

יְהוָה֙
परमप्रभुका
H3068

י־ כִּֽ
िकनभने

נוֹרָ֣א
भयानक
H3372

ה֔וּא
छ
H1931

ר אֲשֶׁ֥
जुन

אֲנִ֖י
म
H0589

ה עֹשֶׂ֥
गदैर्छु

ךְ׃ עִמָּֽ
ितमीसगँ

तब परमप्रभुले भन्नुभयो, “म यो करार ितम्रा सबै मािनसहरूसंग बनाउन गईरहेछु। म यस्तो आश्चय�जनक कामहरू गनर्छु जुन यस पृथ्वीको कुनै भूिममा 
अथवा राष्ट्रमा किहल्यै भएका िथएनन्। ितमीहरू प्रत्येकले देख्नेछन् म परमप्रभु अिन महान सवार्च्च हु।ँ

ר־11 שְׁמָ֨
पालन–गर
H8104

לְךָ֔
ितम्रो–लािग

אֵ֛ת
यो
H0853

ר אֲשֶׁ֥
जो

י אָנֹכִ֖
म
H0595

מְצַוְּךָ֣
ितमीलाई�–आज्ञा–िदन्छु
H6680

הַיּ֑וֹם
आज
H3117

הִנְנִי֧
हेर–म
H2009

גֹרֵ֣שׁ
िनकाल्दैछु
H1644

יךָ מִפָּנֶ֗
ितम्रो–अगािडबाट
H6440

אֶת־
ती
H0853

֙ הָאֱמֹרִי
एमोरी
H0567

י כְּנַעֲנִ֔ וְהַֽ
र–कनानी

֙ וְהַחִתִּי
र–िहत्ती
H2850

י וְהַפְּרִזִּ֔
र–पिरज्जी
H6522

י וְהַחִוִּ֖
र–िहव्वी
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
र–यबूसीलाई�
H2983

आज म जुन आज्ञाहरू िदनेछु त्यो पालन गर अिन म एमोरी, कनानी, िहत्ती, पिरज्जी, िहव्वी अिन यबूसीहरूलाई� भूिम छोडन जोड लगाउनेछु।

מֶר12 הִשָּׁ֣
सावधान–हुनू
H8104

לְךָ֗
ितम्रो–लािग

פֶּן־
नहोस्–िक
H6435

ת תִּכְרֹ֤
ितमीले–बाँध
H3772

בְּרִית֙
करार
H1285

ב לְיוֹשֵׁ֣
त्यस–देशका–बािसन्दाहरूसगँ
H3427

רֶץ הָאָ֔
देशका
H0776

ר אֲשֶׁ֥
जहाँ

ה אַתָּ֖
ितमी

א בָּ֣
जाँदैछौ
H0935

עָלֶי֑הָ
ितर

פֶּן־
नहोस्–िक
H6435

יִהְיֶה֥
त्यो–हुनेछ
H1961

שׁ לְמוֹקֵ֖
पासो
H4170

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
ितम्रो–बीचमा
H7130

तर होिशयार होऊ, कुनै मािनससंग सिन्ध नगर जुन भूिममा ितमीहरू बस्न गईरहेका छौ। यिद ितमीहरूले ितनीहरूिसत सिन्ध गयाैर् भने ितनीहरूले 
ितमीहरूलाई� नराम्रो काय� ितर लैजान्छन्।

י13 כִּ֤
बरु

אֶת־
ितनीहरूका
H0853

מִזְבְּחֹתָם֙
वेदीहरू
H4196

תִּתֹּצ֔וּן
भत्काउनू
H5422

וְאֶת־
र–ितनीहरूका
H0853

ם מַצֵּבֹתָ֖
स्तम्भहरू
H4676

תְּשַׁבֵּר֑וּן
भाँच्नू
H7665

וְאֶת־
र–ितनीहरूका
H0853

יו אֲשֵׁרָ֖
अशेरा–खाम्बाहरू
H0842

תִּכְרֹתֽוּן׃
काट्नू
H3772

यसकारण ितनीहरूको वेदीहरू नष्ट गिरदेऊ ितनीहरूका पिवत्र खम्बाहरू भत्काईदेऊ अिन ितनीहरूका डण्डाहरू टुक्रा टुक्रा पािरदेऊ।

י14 כִּ֛
िकनभने

א ֹ֥ ל
ितमीले–दण्डवत्–नगर
H3808

שְׁתַּחֲוֶה֖ תִֽ
दण्डवत्
H7812

לְאֵל֣
अकार्
H0410

אַחֵר֑
देवतालाई�
H0312

י כִּ֤
िकनभने

יְהוָה֙
परमप्रभु
H3068

קַנָּ֣א
डाही
H7067

שְׁמ֔וֹ
नाउँ–हो
H8034

אֵ֥ל
डाही–परमेश्वर
H0410

קַנָּ֖א
डाही
H7067

הֽוּא׃
हुनुहुन्छ
H1931

अरू कुनै देवताको आराधना नगर। परमप्रभुको नाउँ एल-कनाह हो डाह गनर् परमेश्वर।
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פֶּן־15
नहोस्–िक
H6435

ת תִּכְרֹ֥
ितमीले–बाँध
H3772

ית בְּרִ֖
करार
H1285

ב לְיוֹשֵׁ֣
त्यस–देशका–बािसन्दाहरूसगँ
H3427

הָאָרֶ֑ץ
देशका
H0776

׀וְזָנ֣וּ 
र–ितनीहरू–व्यिभचार–गछ�न्
H2181

אַחֲרֵ֣י
पिछ–लागेर

ם אֱלֹֽהֵיהֶ֗
ितनीहरूका–देवताहरूको
H0430

֙ וְזָבְחוּ
र–बिल–चढाउँछन्
H2076

ם לֵאלֹ֣הֵיהֶ֔
ितनीहरूका–देवताहरूलाई�
H0430

וְקָרָ֣א
र–ितमीलाई�–बोलाउँछ
H7121

לְךָ֔
ितमीलाई�

וְאָכַלְתָּ֖
र–ितमी–खान्छौ
H0398

מִזִּבְחֽוֹ׃
त्यसको–बिलबाट
H2077

“होिशयार होऊ त्यस ठाउँमा बस्ने मािनसहरूसंग कुनै सिन्ध नगर, नत्र ितमीहरूले ितनीहरूका देवताहरूको आराधना र अिन बिलदान िदन शुरू गनर् छौ। 
ितनीहरूले ितमीहरूलाई� बिलदानका भोजन खानु िनम्त्याउने छन्।

וְלָקַחְת16ָּ֥
र–ितमीले–िलन्छौ
H3947

יו מִבְּנֹתָ֖
ितनीहरूका–छोरीहरूबाट
H1323

לְבָנֶי֑ךָ
ितम्रा–छोराहरूलाई�

וְזָנ֣וּ
र–ितनीहरूका–छोरीहरू–व्यिभचार–गछ�न्
H2181

יו בְנֹתָ֗
ितनीहरूका–छोरीहरू
H1323

֙ אַחֲרֵי
पिछ–लागेर

ן אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
ितनीहरूका–देवताहरूको
H0430

֙ וְהִזְנוּ
र–ितम्रा–छोराहरूलाई�–पिन–व्यिभचारमा–लैजान्छन्
H2181

אֶת־
ितम्रा
H0853

יךָ בָּנֶ֔
छोराहरूलाई�

י אַחֲרֵ֖
पिछ–लागेर

ן׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
ितनीहरूका–देवताहरूको
H0430

ितमीहरू ितनीहरूको छोरीहरूलाई� ितमीहरूको छोराहरूिसत िववाह गिरिदन सक्छौ। तर ितनीहरूका छोरीहरू वेश्या झैं झूटो देवताहरूको आराधना गछ�न्। 
ितम्रा छोराहरूलाई� पिन त्यही गन� लगाउनु सक्छन्।

י17 אֱלֹהֵ֥
ढालेर–बनाईएका
H0430

מַסֵּכָ֖ה
मूितर्

א ֹ֥ ל
नबनाउ
H3808

תַעֲשֶׂה־
बनाउ

ךְ׃ לָּֽ
ितम्रो–लािग

“मूितर्हरू नबनाऊ।

אֶת־18
अखिमरी–रोटीको
H0853

חַג֣
चाड
H2282

֮ הַמַּצּוֹת
अखिमरी–रोटीको
H4682

֒ תִּשְׁמֹר
पालन–गर
H8104

ת שִׁבְעַ֨
सात
H7651

ים יָמִ֜
िदन
H3117

תֹּאכַל֤
खानू
H0398

מַצּוֹת֙
अखिमरी–रोटी
H4682

ר אֲשֶׁ֣
जसरी

ךָ צִוִּיתִ֔
मैले–ितमीलाई�–आज्ञा–िदएँ
H6680

לְמוֹעֵ֖ד
तोिकएको–समयमा
H4150

דֶשׁ חֹ֣
आबीब
H2320

הָאָבִ֑יב
मिहनामा
H0024

כִּ֚י
िकनभने

דֶשׁ בְּחֹ֣
आबीब
H2320

יב אָבִ֔ הָֽ
मिहनामा
H0024

אתָ יָצָ֖
ितमी–िनस्क्यौ
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
िमश्रबाट
H4714

“अखिमरे रोटीको चाड मनाऊ। मैले ितमीहरूलाई� आज्ञा िदए अनुसार सात िदनसम्म खमीर िबनाको रोटी खाऊ। यो आबीब महीनामा गर, िकनभने त्यो त्यही 
महीनामा हो जब ितमीहरू िमश्र बािहर आएका िथयौ।

כָּל־19
सबै
H3605

טֶר פֶּ֥
पिहलो–सन्तान

חֶם רֶ֖
गभ�को
H7358

לִ֑י
मेरो–हो

ל־ וְכָֽ
र–सबै
H3605

מִקְנְךָ֙
ितम्रो–पशुचौपाया
H4735

ר תִּזָּכָ֔
भेटी–चढाईनेछ
H2142

טֶר פֶּ֖
पिहलो–सन्तान

שׁ֥וֹר
गाई�
H7794

ׂה׃ וָשֶֽ
र–भेडा
H7716

“गई� वस्तु होस् अथवा भेडा ितनीहरूको पशुहरूबाट पिहले जन्मेको मेरो हो।

וּפֶ֤טֶר20
र–गधाको–पिहलो–बाच्छा

חֲמוֹר֙
गधाको
H2543

ה תִּפְדֶּ֣
छुटकारा–िदनू
H6299

ה בְשֶׂ֔
भेडाले
H7716

וְאִם־
र–यिद

א ֹ֥ ל
ितमीले–छुटकारा
H3808

ה תִפְדֶּ֖
िदर्दैनौ
H6299

וַעֲרַפְתּ֑וֹ
त्यसको–घाँटी–भाँच
H6202

ל כֹּ֣
सबै
H3605

בְּכ֤וֹר
पिहलो–जन्मेको
H1060

בָּנֶי֙ךָ֙
छोराहरूको

ה תִּפְדֶּ֔
छुटकारा–िदनू
H6299

א־ ֹֽ וְל
र–कोही
H3808

יֵרָא֥וּ
नदेिखयोस्
H7200

פָנַי֖
मेरो–सामु
H6440

ם׃ רֵיקָֽ
िरत्तो–हातले
H7387

प्रत्येक पिहले जन्मेको गधािसत थुमा साट्न सक्छौ। यिद ितमीले थुमािसत गधा साटेनौ भने, ितमीले गधाको मण्टो भाँिच िदनुपछ�। ितमीहरूले मबाट आफ्नो 
छोराहरूको उद्धार गनु�पछ�। कुनै मािनस मेरोअिघ िबना भेटी आउनु हुदैँन्।

https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/24.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/24.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7358.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/6202.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7387.htm


שֶׁת21 שֵׁ֤
छ
H8337

יָמִים֙
िदन
H3117

ד תַּעֲבֹ֔
काम–गर
H5647

וּבַיּ֥וֹם
र–साताैं
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
िदनमा
H7637

ת תִּשְׁבֹּ֑
िवश्राम–गर

ישׁ בֶּחָרִ֥
जोत्ने–बेलामा
H2758

יר וּבַקָּצִ֖
र–कटनीमा

ת׃ תִּשְׁבֹּֽ
िवश्राम–गर

“ितमीले छ िदन काम गनर्छौ र साताैं िदन िवश्राम िलनु पछ�। यो िवश्राम ितमीहरूले बाली रोप्ने र उठाउने समयमा पिन िलनु पछ�।

וְחַ֤ג22
र–सप्ताहको–चाड
H2282

שָׁבֻעֹת֙
सप्ताहको
H7620

ה תַּעֲשֶׂ֣
मनाउ

לְךָ֔
ितम्रो–लािग

י בִּכּוּרֵ֖
पिहलो–फलको
H1061

קְצִ֣יר
गहुकँो

ים חִטִּ֑
कटनीको
H2406

֙ וְחַג
र–सङ्कलनको–चाड
H2282

יף אָסִ֔ הָֽ
सङ्कलनको
H0614

תְּקוּפַ֖ת
वष�को–अन्त्यमा
H8622

הַשָּׁנָֽה׃
वष�को
H8141

“साताको चाड पिहलो अन्न बाली उठाऊ र मनाऊ। अन्न िभत्र्याउने चाड ऋतुको आिखरमा मनाऊ।

שָׁלֹ֥ש23ׁ
तीन
H7969

ים פְּעָמִ֖
पटक
H6471

בַּשָּׁנָה֑
वष�मा
H8141

יֵרָאֶה֙
उपिस्थत–होस्
H7200

כָּל־
सबै
H3605

זְכ֣וּרְךָ֔
ितम्रा–पुरुषहरू
H2138

אֶת־
ती
H0853

פְּנֵי֛
अगािड
H6440

ן  אָדֹ֥ ׀הָֽ
प्रभु
H0113

יְהוָה֖
परमप्रभु
H3068

י אֱלֹהֵ֥
ईस्राएलका–परमेश्वर
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएलका
H3478

“वष�मा तीन पल्ट सबै ईस्राएली मािनसहरू र ितनीहरूका छोराहरू परमप्रभु ितनीहरूका स्वामी ईस्राएलका परमेश्वरकहाँ जानु पछ�।

י־24 כִּֽ
िकनभने

ישׁ אוֹרִ֤
म–िनकाल्नेछु
H3423

גּוֹיִם֙
जाितहरूलाई�

יךָ מִפָּנֶ֔
ितम्रो–अगािडबाट
H6440

י וְהִרְחַבְתִּ֖
र–म–फरािकलो–बनाउनेछु
H7337

אֶת־
ितम्रो
H0853

גְּבוּלֶךָ֑
सीमानालाई�
H1366

וְלאֹ־
र–कसैले–लोभ–गदैर्न
H3808

ד יַחְמֹ֥
लोभ

אִישׁ֙
कसैले
H0376

ת־ אֶֽ
ितम्रो
H0853

אַרְצְךָ֔
देशलाई�
H0776

בַּעֲלֹֽתְךָ֗
जब–ितमी–चढ्छौ
H5927

לֵרָאוֹת֙
उपिस्थत–हुन
H7200

אֶת־
ती
H0853

֙ פְּנֵי
अगािड
H6440

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
ितम्रा–परमेश्वरको
H0430

שָׁלֹ֥שׁ
तीन
H7969

ים פְּעָמִ֖
पटक
H6471

בַּשָּׁנָֽה׃
वष�मा
H8141

“ितमीहरू जब आफ्नो भूिममा जानेछौ म ितमीहरूका शत्रुहरूलाई� बलपूव�क भगाई�िदनेछु। म ितमीहरूको भूिमको िसमाना िवस्तािरत गनर्छु। जब ितमीहरू 
वष�मा तीन पल्ट परमप्रभु आफ्नो परमेश्वरको सामुन्ने जान्छौ ितमीहरूको भूिम कसैले पिन लाने चेष्टा गनर् छैन।

א־25 ֹֽ ל
मेरो–बिलको
H3808

תִשְׁחַ֥ט
रगत–नबाल

עַל־
सगँै

ץ חָמֵ֖
खिमर

דַּם־
रगत
H1818

י זִבְחִ֑
मेरो–बिलको
H2077

וְלאֹ־
र–िबहानसम्म–नबाँच्नू
H3808

יָלִ֣ין
रातभिर–नराख

קֶר לַבֹּ֔
िबहानसम्म
H1242

זֶבַ֖ח
बिल
H2077

ג חַ֥
िनस्तार–चाडको
H2282

סַח׃ הַפָּֽ
िनस्तार–चाडको
H6453

“जब ितमीले मलाई� बिलदान चढाउँछौ, रगतसंग कुनै खमीर नचढाऊ। “िनस्तार चाडको मासु अकार् िबहानसम्म नराख।

ית26 רֵאשִׁ֗
पिहलो–फलको
H7225

֙ בִּכּוּרֵי
पिहलो–फल
H1061

אַדְמָתְ֣ךָ֔
ितम्रो–भूिमको
H0127

יא תָּבִ֕
ल्याउनू
H0935

ית בֵּ֖
परमप्रभुको–घरमा

יְהוָה֣
परमप्रभु
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
ितम्रा–परमेश्वरको
H0430

לאֹ־
नउमाल्नू
H3808

ל תְבַשֵּׁ֥
उमाल्नू
H1310

י גְּדִ֖
पाठालाई�
H1423

בַּחֲלֵ֥ב
आमाको
H2461

אִמּֽוֹ׃
दूधमा
H0517

פ
—

“ितमीहरूको फसलबाट पिहलो अन्नहरू परमप्रभु ितमीहरूका परमेश्वरको घरमा ल्याऊ। “किललो पाठीलाई� त्यसकी माऊको दूधमा नै पकाउनु हुदैँन।”
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וַיֹּ֤אמֶר27
र–परमप्रभुले–भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
ितर
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मोशालाई�
H4872

כְּתָב־
लेख
H3789

לְךָ֖
ितम्रो–लािग

אֶת־
यी
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
वचनहरू
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
ियनीहरूलाई�
H0428

י כִּ֞
िकनभने

עַל־
यी

י  ׀פִּ֣
वचनहरूको
H6310

ים הַדְּבָרִ֣
वचनहरू
H1697

לֶּה הָאֵ֗
अनुसार
H0428

תִּי כָּרַ֧
मैले–बाँधेको–छु
H3772

אִתְּךָ֛
ितमीसगँ
H0854

ית בְּרִ֖
करार
H1285

וְאֶת־
र
H0854

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएलसगँ
H3478

परमप्रभुले मोशालाई� भन्नु भयो, “मैले ितमीलाई� भनेका सबै कुराहरू लेख। यी कुराहरू करार हुन्, जुन मैले ितमी र ईस्राएलीहरूसंग गिररहेकोछु।”

יְהִי־28 וַֽ
र–ऊ–त्यहाँ–बस्यो
H1961

ם שָׁ֣
त्यहाँ
H8033

עִם־
सगँै

יְהוָ֗ה
परमप्रभुसगँ
H3068

ים אַרְבָּעִ֥
चालीस
H0705

יוֹם֙
िदन
H3117

וְאַרְבָּעִי֣ם
र–चालीस
H0705

יְלָה לַ֔
रात
H3915

לֶחֶ֚ם
रोटी
H3899

א ֹ֣ ל
खाएन
H3808

ל אָכַ֔
खाएन
H0398

יִם וּמַ֖
र–पानी
H4325

א ֹ֣ ל
िपएन
H3808

שָׁתָ֑ה
िपएन
H8354

ב וַיִּכְתֹּ֣
र–उहाँले–लेख्नुभयो
H3789

עַל־
पाटीहरूमा

ת הַלֻּחֹ֗
पाटीहरूमा
H3871

אֵת֚
ती
H0853

דִּבְרֵ֣י
करारका–वचनहरू
H1697

ית הַבְּרִ֔
करारका
H1285

רֶת עֲשֶׂ֖
दश
H6235

ים׃ הַדְּבָרִֽ
आज्ञाहरू
H1697

त्यहाँ मोशा चालीस िदन र चालीस रातसम्म परमप्रभुसंग बसे। ितनले न ता केही खाए न ता िपए। मोशाले करारका वचनहरू अथा�त् दश आज्ञाहरू दुईवटा 
पाटीहरूमा लेखे।

י29 וַיְהִ֗
र–जब
H1961

דֶת בְּרֶ֤
ओलर्ँदा
H3381

מֹשֶׁה֙
मोशा
H4872

מֵהַר֣
सीनै
H2022

י סִינַ֔
पव�तबाट
H5514

י וּשְׁנֵ֨
र–दुई�
H8147

ת לֻחֹ֤
साक्षीका–पाटीहरू
H3871

עֵדֻת֙ הָֽ
साक्षीका
H5715

בְּיַד־
मोशाको–हातमा
H3027

ה מֹשֶׁ֔
मोशाको
H4872

בְּרִדְתּ֖וֹ
ओलर्ँदा
H3381

מִן־
बाट

הָהָר֑
पव�तबाट
H2022

ה וּמֹשֶׁ֣
र–मोशाले
H4872

א־ ֹֽ ל
थाहा–पाएनन्
H3808

ע יָדַ֗
थाहा
H3045

י כִּ֥
िक

ן קָרַ֛
चिम्करहेको–िथयो
H7160

ע֥וֹר
छाला
H5785

פָּנָי֖ו
उसको–अनुहारको
H6440

בְּדַבְּר֥וֹ
उहाँसगँ–बोल्दा
H1696

אִתּֽוֹ׃
उहाँसगँ
H0854

त्यसपिछ मोशा सीनै पव�तबाट तल आए। उनले आफूिसत दुई िशला-पाटीहरू ल्याए। मोशाले थाह पाएनन् उनको अनुहार चिम्करहेको िथयो िकनभने उनले 
परमप्रभुसंग कुरा गरेका िथए।

רְא30 וַיַּ֨
र–देखे
H7200

ן אַהֲרֹ֜
हारूनले
H0175

וְכָל־
र–सबै
H3605

בְּנֵי֤
ईस्राएलका–सन्तानहरूले

֙ יִשְׂרָאֵל
ईस्राएलका
H3478

אֶת־
ती
H0853

ה מֹשֶׁ֔
मोशालाई�
H4872

וְהִנֵּ֥ה
र–हेर
H2009

ן קָרַ֖
चिम्करहेको–िथयो
H7160

ע֣וֹר
छाला
H5785

פָּנָי֑ו
उसको–अनुहारको
H6440

ירְא֖וּ וַיִּֽ
र–ितनीहरू–डराए
H3372

מִגֶּ֥שֶׁת
निजक–जान
H5066

יו׃ אֵלָֽ
उसकहाँ
H0413

हारून र ईस्राएली मािनसहरूले देखे मोशाको अनुहार चिम्करहेको िथयो। ितनीहरू उनको छेउमा जान डराए।

א31 וַיִּקְרָ֤
र–बोलाए
H7121

אֲלֵהֶם֙
ितनीहरूलाई�
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मोशाले
H4872

בוּ וַיָּשֻׁ֧
र–फकर्
H7725

אֵלָי֛ו
उसकहाँ
H0413

ן אַהֲרֹ֥
हारून
H0175

וְכָל־
र–सबै
H3605

ים הַנְּשִׂאִ֖
अगुवाहरू

בָּעֵדָ֑ה
समुदायका
H5712

ר וַיְדַבֵּ֥
र–बोले
H1696

ה מֹשֶׁ֖
मोशाले
H4872

ם׃ אֲלֵהֶֽ
ितनीहरूसगँ
H0413

मोशाले हारून अिन सबै बूढा-प्रधानहरूलाई� आफूिसत बस्न बोलाए। मोशाले ितनीहरूसंग कुरा गरे।
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וְאַחֲרֵי־32
र–त्यसपिछ

כֵ֥ן
नै

נִגְּשׁ֖וּ
निजक–आए
H5066

כָּל־
सबै
H3605

בְּנֵי֣
ईस्राएलका–सन्तानहरू

יִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएलका
H3478

וַיְצַוֵּ֕ם
र–उसले–आज्ञा–िदए
H6680

אֵת֩
ती
H0853

כָּל־
सबै
H3605

ר אֲשֶׁ֨
जो

ר דִּבֶּ֧
परमप्रभुले–बोल्नुभएको–िथयो
H1696

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

אִתּ֖וֹ
उसलाई�
H0854

בְּהַ֥ר
सीनै
H2022

סִינָֽי׃
पव�तमा
H5514

त्यसपिछ ईस्राएलीहरू मोशाको छेउमा आए अिन उनले परमप्रभु द्वारा सीनै पव�तमािथ िदनु भएका ती आज्ञाहरू ितनीहरूलाई� िदए।

וַיְכַל33֣
र–िसद्ध्याए
H3615

ה מֹשֶׁ֔
मोशाले
H4872

ר מִדַּבֵּ֖
बोल्न
H1696

ם אִתָּ֑
ितनीहरूसगँ
H0854

ן וַיִּתֵּ֥
र–राखे
H5414

עַל־
आफ्नो

פָּנָי֖ו
अनुहारमा
H6440

מַסְוֶֽה׃
पदा�
H4533

जब ितनले मािनसहरूिसत कुरा गरी सके पिछ ितनले आफ्नो अनुहार ढाके।

א34 ֹ֨ וּבְב
र–जब–मोशा–िभत्र–जान्थे
H0935

ה מֹשֶׁ֜
मोशा
H4872

לִפְנֵי֤
परमप्रभुको–सामु
H6440

יְהוָה֙
परमप्रभुको
H3068

ר לְדַבֵּ֣
बोल्न
H1696

אִתּ֔וֹ
उहाँसगँ
H0854

יר יָסִ֥
हटाउँथे
H5493

אֶת־
त्यो
H0853

הַמַּסְוֶה֖
पदा�
H4533

עַד־
बािहर–आउँदासम्म
H5704

צֵאת֑וֹ
बािहर–आउँदा
H3318

א וְיָצָ֗
र–बािहर–आउँथे
H3318

וְדִבֶּר֙
र–भन्थे
H1696

אֶל־
ितर
H0413

בְּנֵי֣
ईस्राएलका–सन्तानहरूलाई�

ל יִשְׂרָאֵ֔
ईस्राएलका
H3478

אֵ֖ת
ती
H0853

ר אֲשֶׁ֥
जो

ה׃ יְצֻוֶּֽ
आज्ञा–िदईएको–िथयो
H6680

कुनै पिन समय जब मोशा कुरा गन�को िनिम्त परमप्रभुअिघ जान्थे आफ्नो अनुहार नढाकी जान्थे। त्यसपिछ मोशा बािहर आएर परमप्रभुले िदनु भएका 
आज्ञाहरू ईस्राएलका मािनसहरूलाई� सुनाउथे।

וְרָא֤ו35ּ
र–देख्थे
H7200

בְנֵֽי־
ईस्राएलका–सन्तानहरूले

֙ יִשְׂרָאֵל
ईस्राएलका
H3478

אֶת־
ती
H0853

פְּנֵי֣
अनुहार
H6440

ה מֹשֶׁ֔
मोशाको
H4872

י כִּ֣
िक

ן קָרַ֔
चिम्करहेको–िथयो
H7160

ע֖וֹר
छाला
H5785

פְּנֵי֣
अनुहारको
H6440

ה מֹשֶׁ֑
मोशाको
H4872

יב וְהֵשִׁ֨
र–मोशाले–फेिर–लगाउँथे
H7725

ה מֹשֶׁ֤
मोशाले
H4872

אֶת־
त्यो
H0853

הַמַּסְוֶה֙
पदा�
H4533

עַל־
आफ्नो

יו פָּנָ֔
अनुहारमा
H6440

עַד־
जबसम्म
H5704

בֹּא֖וֹ
उहाँसगँ–बोल्न
H0935

ר לְדַבֵּ֥
बोल्न
H1696

אִתּֽוֹ׃
िभत्र–जान्थे
H0854

ס
—

ईस्राएली मािनसहरूले मोशाको अनुहार चिम्करहेको देखे। यसकारण अकार् पल्ट परमप्रभुसंग कुरा गन� नजाउञ्ञेलसम्म मोशाले आफ्नो अनुहार छोिपरहे।
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